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Jünkerath Rathausplatz

Glaadt Glaadter Straße

Stadtkyll Kurallee

Hallschlag Bahnhofstraße

Losheim An der B265

Losheim Prümer Straße

Buchholz Ortsmitte

Büllingen Brückberg / 
Klöppelsgasse

Büllingen Trierer Straße

Kronenburg Seeuferstraße

Kronenburg Neuer Weg
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Kyllradweg 
bis Trier

86,3 km

Vennbahn
 bis Aachen

52,2 km

3,7 km 5,2 km 2,6 km 6,7 km 4,5 km 2,5 km 3,3 km 5 km 5 km

Jünkerath

Stadtkyll

Kronenburg

Hallschlag

Losheim Honsfeld

Buchholz Büllingen

Bütgenbach

Weywertz

Radweg /
piste cyclable

Bundesstraße /
route principale

Landstraße/
route de campagne

Landesgrenze /
frontière du pays

Radweg Auffahrt /
piste cyclable allée

Sehenswertes /
vaut le détour

Gastgeber /
hôte

E-Bike Ladestation /
Ladestation e-bike

Fahrradreparatur /
réparation de vélos

Legende / légende

Gesamtlänge / métrage      38,5 km

Oberfläche / surface

∙ Jünkerath » Buchholz ............ Asphalt (Breite 2,6m)
        asphalte (largeur 2,6m)

∙ Buchholz » Bütgenbach ......... vorerst noch Schotter
    moment gravier 

∙ Bütgenbach » Weywertz ......... Asphalt (Breite 2,6m)
     asphalte (largeur 2,6m)

Höhenprofil / profil de hauteur 

∙ Jünkerath » Losheim .............. 450 auf 600 m ü. NN

∙ Losheim » Buchholz ............... 600 auf 570 m ü. NN

∙ Buchholz » Weywertz ............. 570 auf 620 m ü. NN

Streckendetails / détails de la route
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Du côté allemand, nous venons de 
Losheim par une évolution rapide 
des basses montagnes ouvertes 
sur Hallschlag, Kronenburg 
Stadtkyll, Niederkyll et Glaadt après 
Jünkerath où la route se confond 
dans la piste cyclable Kyll.

En même temps, le chemin et les 
randonneurs à vélo, les promeneurs 
et les joggers nordiques offre une 
occasion idéale pour explorer la 
région.

Remarque: La piste cyclable est 
indiqué sur le côté allemand sous 
"piste cyclable Kyll» et du côté 
belge, sous le nom de "RAVel45a".
Les voies d'accès à la piste cyclable 
sont balisés à partir du parking.

IDYLLE NATURE

Les premières routes, à la suite de la 
diffusion de l'eau à travers la réducti-
on de l'écart "piste cyclable Kyll" à 
travers le parc naturel des Hautes 
Fagnes-Eifel.
Loisir et du mouvement dans une 
large mesure intacte WASORIGI-
NALLY de nature entre Weywertz et 
Jünkerath sur la route des Vennquer-
bahn.
Cette longue route 40 km relie la 
Vennbahn-Route de Aachen à 
Luxembourg, de la piste cyclable Kyll 
de Jünkerath à Trèves.

Ici Losheim du chemin nous conduit 
du côté belge à travers les bois 
Zitterwald et Buchholz Honsfeld et de 
là via Bullange le long du lac de 
Bütgenbach à Weywertz où nous 
rencontrons la Vennbahn-Route.

Mit freundlicher Unterstützung durch:                                                    Veuillez soutenu par :

Ansprechpartner /  Touristinformation Oberes Kylltal   Burgberg 22    (D) 54589 Stadtkyll    Tel. +49 (0) 6597 2878    www.obereskylltal.de
personne de contact  Touristinformation Hellenthal   Rathausstr. 2    (D) 53940 Hellenthal   Tel. +49 (0) 2484 850   www.hellenthal.de
         Nordeifel Tourismus GmbH    Bahnhofstr. 13    (D) 53925 Kall     Tel. +49 (0) 2441 994570   www.nordeifel-tourismus.de
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Touristinfo Stadtkyll
Burgberg 22 l 54589 Stadtkyll

Landal Greenpark Wirfttal
Wirftstraße 81 l 54589 Stadtkyll

Komposttoilette
zw. Auffahrt Waldstraße und Parkstraße

Kronenburger See
Seeuferstraße  l  53949 Kronenburg

Glaadter Hütte
Glaadter Str. 17 l 54584 Glaadt-Jünkerath

Bahnhof Jünkerath (ab Aug. 2016 verfügbar)

Bahnhof l 54584 Jünkerath

23
24

Hotel Drosson
Wirtzfeld Kirchenseite 8
(B) 4761 Büllingen

Hotel-Restaurant Haus Tiefenbach
Trierer Straße 21 l (B) 4760 Büllingen

Hotel-Restaurant-Café Schröder
Losheimergraben 13 l (B) 4760 Büllingen

Rtg. Köln

Rtg. Trier
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Rtg. Prüm

Rtg. Hellenthal

rtg. Manderfeld

Rtg. Krinkelt / Monschau

rtg. St. Vith

rtg. St. Vith

N

Auf deutscher Seite gelangen wir 
von Losheim aus durch eine rasch 
wechselnde offene Mittelgebirgs-
landschaft über Hallschlag, Kronen-
burg, Stadtkyll, Niederkyll und 
Glaadt nach Jünkerath wo der Weg 
in den Kyllradweg übergeht. 

Gleichzeitig bietet der Radweg auch 
Spaziergängern, Nordic-Walkern 
und Joggern eine ideale Möglichkeit 
die Gegend zu erkunden. 

Anmerkung: Der Radweg ist auf 
deutscher Seite unter „Kyllradweg“ 
und auf belgischer Seite unter dem 
Namen „RAVel45a“ ausgeschildert. 
Die Auffahrten zum Radweg sind ab 
den Parkplätzen beschildert. 

IDYLLE DER NATUR

Den ersten Straßen, dem Wasser 
folgend, zieht der Lückenschluss 
„Kyllradweg“ seine Bahn durch den 
Naturpark Hohes Venn-Eifel. 
Erholung und Bewegung in weitge-
hend unberührter Natur erleben die 
Gäste zwischen Weywertz und 
Jünkerath auf der Trasse der 
Vennquerbahn.
Diese ca. 40 km lange Strecke 
verbindet die Vennbahn-Route von 
Aachen nach Luxemburg, mit dem 
Kyllradweg von Jünkerath nach Trier.

Hier von Losheim aus führt uns der 
Weg auf belgischer Seite durch die 
Waldungen Zitterwald und Buchholz 
nach Honsfeld und von dort aus über 
Büllingen entlang der Talsperre 
Bütgenbach nach Weywertz wo wir 
auf die Vennbahn-Route treffen. 



EISENBAHNMUSEUM JÜNKERATH  (MUSÉE FERROVIAIRE)
Einst war Jünkerath ein großer Eisenbahnknotenpunkt im Herzen der 
Eifel. Mit dem Ende der Dampflokzeit und dem Sterben der Nebenbah-
nen sank auch die Bedeutung Jünkeraths als Eisenbahnstandort. Die 
Eisenbahnfreunde Jünkerath e.V. halten seit 1986 die Bahntradition 
lebendig und seit 2008 gibt es in Jünkerath ein von ihnen gegründetes 
Eisenbahnmuseum. 
Une fois Jünkerath était un grand carrefour ferroviaire au cœur de l' Eifel 
. Avec la fin de l' ère de la vapeur et de la mort des lignes secondaires , 
les Jünkeraths importance enfoncés comme site ferroviaire . Les 
amateurs de trains Jünkerath e.V. détiennent depuis 1986 , la tradition 
ferroviaire vivant et depuis 2008 il y a dans Jünkerath un d'eux musée 
ferroviaire basé .

FRANKENBACHTAL
Das Frankental ist ein offenes, naturnahes Wiesental, gesäumt von 
Mischwald an den zum Teil sehr steilen Berghängen. Wegen seines 
Artenreichtums verfügt das Tal über den Status eines staatlichen 
Naturschutzgebietes.
Le Frankenthal est , une vallée de prairie semi- naturel ouvert, bordé 
par une forêt mixte sur les pentes très raides en partie . En raison de 
sa biodiversité , la vallée a le statut d' une réserve naturelle de l'Etat.
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HISTORISCHER BURGORT KRONENBURG
Sie bummeln durch schmale Gässchen, bewundern mittelalterliche  
Häuser und umrunden den „Burgbering“. Dieser umschließt die Ruine 
der Kronenburg und die bis zu 400 Jahre alten Häuser. Wo einst Ritter, 
Burgmänner, Kleriker, Bauern und Handwerker zu Hause waren, haben 
sich in den gut erhaltenen Fachwerkhäusern Kunstgalerien und 
Kunstgewerbeläden eingerichtet.
Promenez-vous dans les ruelles étroites , admirer les maisons 
médiévales et encercler le " Burgbering " . Cela enferme les ruines de 
Kronenburg et jusqu'à 400 ans de vieilles maisons . Là où jadis les 
chevaliers , château hommes, clercs , les agriculteurs et les artisans 
étaient à la maison , se sont installés dans les maisons à colombages 
bien conservées galeries d'art et boutiques d'artisanat .
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WESTWALL HALLSCHLAG (MUR OUEST)
Der Westwall stellt mit einer Gesamtlänge von 630 km ein außeror-
dentlich aufwändiges und geschichtsträchtiges Bauwerk dar. Als 
Befestigungs- und Verteidigungslinie gegen feindliche Angriffe aus 
dem Westen wurde der Westwall zwischen 1936 und 1940 errichet.
Le Mur occidental est une longueur totale de 630 km est un bâtiment 
très fleuri et historique. Lors du montage et de la défense contre les 
attaques ennemies de l'Ouest de 1.936 à 1.940 le Mur occidental a 
été construted . 
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KRONENBURGER SEE (LAC)
Der See bietet großflächige Liegewiesen, Tennisplätze, Minigolf, 
Bocciabahn, mehrere Spielplätze, Wasserspielgeräte, Wasserrutschen, 
Beach-Volleyball-Felder. Angler können ihrem Hobby ebenso 
nachgehen wie Segler, Surfer und Tretbootfahrer. Attraktion für 
jugendliche Besucher: erster Wasserseilgarten Deutschlands. Hier 
finden die Besucher mehrere Kletterelemente 1 m über dem Wasser.
Le lac dispose de grandes pelouses , des courts de tennis, mini- golf, 
bowling , plusieurs terrains de jeux , aire de jeux d'eau , toboggans , 
terrains de volley-ball de plage. Les pêcheurs peuvent poursuivre leur 
passe-temps , comme la voile , le surf et le pilote de bateau à pédales . 
Activité pour les jeunes visiteurs : d'abord l'eau cordes bien sûr . Ici, les 
visiteurs trouveront plusieurs éléments d'escalade 1 m au-dessus de 
l'eau .

STUTENMILCH HOF KESSLER (CHEVAL DE LAIT HOF)
Die Hofbesichtigung dauert zwei Stunden. In dieser Zeit wird der 
Betrieb besichtigt, es wird gezeigt wie gemolken wird und alles zu der 
Milch und den Charolais Kühen und Kälbern erklärt. Danach kann die 
Milch probiert werden, die Kosmetikprodukte werden beschrieben 
und können getestet werden. Wenn jemand möchte, kann die 
Kosmetik und die Milch (Pulver) gerne gekauft werden.
Le Hofbesichtigung dure deux heures . Pendant ce temps, l'opération 
comprendra , il est représenté comme étant traites et m'a tout 
expliqué et les vaches et les veaux charolais . Le lait peut être 
échantillonné , les produits cosmétiques sont décrits et peuvent être 
testés . Si quelqu'un veut que les cosmétiques et le lait (en poudre) 
peuvent être achetés comme .
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SEE VON BÜTGENBACH (LAC)
Inmitten der Wald- und Wiesenlandschaft des Warchetals liegt der 
Bütgenbacher See, der nicht nur Wassersportler lockt. Der See 
von Bütgenbach verleiht der Ortschaft ihren touristischen Wert. 
Man hat dort Gelegenheit zum Fischen, Segeln, Schwimmen, 
Kanu fahren und besonders zum Windsurfen. 
Au milieu des bois et des prairies dans la vallée de la Warche est le 
lac Bütgenbacher qui attire non seulement les amateurs de sports 
nautiques . Le lac de Bütgenbach donne au village sa valeur 
touristique . Il a été là l'occasion pour la pêche, la voile , la natation , 
le canoë et en particulier pour la planche à voile .

ARDENNER CULTUR BOULEVARD
Der kleine Grenzort Losheim an der deutsch-belgischen Grenze ist 
seit vielen Jahren schon ein Magnet für Touristen, Sammler, 
Modellbahner und Kunstliebhaber. Denn hier gibt es ein Bündel an 
verschiedenen Attraktionen, die sich für einen Ausflug lohnen. Die 
Ausstellungen ArsKIPPANA, ArsTECNICA, ArsFIGURA, ArsMINERA-
LIS und ArsARDENN sind die fünf Kernattraktionen.
La petite ville frontalière Losheim à la frontière belgo-allemande a 
depuis de nombreuses années été un aimant pour les touristes, les 
collectionneurs, les modélisateurs et les amateurs d'art . Parce qu'il 
ya un tas de différentes attractions qui valent la peine d'un voyage . 
Les expositions ArsKIPPANA , ArsTECNICA , ArsFIGURA , ArsMINE-
RALIS et ArsARDENN sont les cinq attractions principales.
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e Glaadter Hütte
Glaadter Str. 17
(D) 54584 Glaadt-Jünkerath
Tel. +49 (0) 6597 6730403
www.glaadterhuette.de
info@glaadterhuette.de

Landal Greenpark Wirfttal
Wirftstraße 81
(D) 54589 Stadtkyll
Tel. +49 (0) 6597 92920
www.landal.de
365 Tage im Jahr geöffnet

Erlebnishotel Ponyhof
Prümer Straße 42
(D) 54589 Stadtkyll
Tel. +49 (0) 6597 9280-0  
Fax +49 (0) 6597 9280-50

Doppelfeld
Café-Bäckerei-Conditorei
Raiffeisenplatz 3
(D) 54589 Stadtkyll
Tel. +49 (0) 6597 4973  l  Fax 1385
www.cafe-doppelfeld.de

„Alt-Stadtkyll“
Hotel - Appartements - Restaurant
Hauptstraße 22
(D) 54589 Stadtkyll
Tel. +49 (0) 6597 961740
www.alt-stadtkyll.de

Gasthaus „Bei Lonnen“
Inh. Doris Niesen
Kirchweg 2
(D) 54597 Ormont
Tel. +49 (0) 6557 301
bei.lonnen@gmx.de

Balter´s Landgasthof
Prümer Straße 55
(D) 53940 Hellenthal-Losheim
Tel. +49 (0) 6557 920610
www.balters-landgasthof.de

Café-Bistro Old Smuggler
Hergersberg 4
(B) 4760 Büllingen
Tel. +32 (0) 80 548560
www.a-c-b.eu

Hotel-Restaurant-Café Schröder
Losheimergraben 13
(B) 4760 Büllingen
Tel. +32 (0) 80 548059
www.hotel-schroeder.be 
Küche durchgehend geöffnet

Hotel-Restaurant Haus Tiefenbach
Trierer Straße 21
(B) 4760 Büllingen
Tel. +32 (0) 80 647306
info@haus-tiefenbach.be
www.haus-tiefenbach.be

Hildes Futterhäuschen
Inh. Christian Korres
Auelstraße
(D) 54589 Stadtkyll

Haus Petra
Café - Pension - Appartements
Waldstraße 3
(D) 54589 Stadtkyll
Tel. +49 (0) 6597 4529
www.haus-petra-stadtkyll.de

Pizzeria „La Sirena da Franco“
Auelstraße 14
(D) 54589 Stadtkyll
Tel. +49 (0) 6597 900623
www.lasirena.de
francosbarro@web.de

Pension zum Kylltal
Auelstraße 30
(D) 54589 Stadtkyll
Tel. +49 (0) 160 98361646
Zimmer ab 29,- € p.P.

Ferienhof Weites Land
Hardthof 1
(D) 54589 Stadtkyll
info@ferienhof-weites-land.de
www.ferienhof-weites-land.de
Tel. +49 (0) 151 11941767

Restaurant International
Trierer Straße 1
(B) 4760 Büllingen
Tel. +32 (0) 80 338300
info@international-buellingen.com
www.international-buellingen.com

Snack-In
Brückberg 18
(B) 4760 Büllingen
Tel. +32 (0) 80 445122
www.stay-in.be
Mo.-Sa. geöffnet

Bäckerei Mertens  Konditorei,
Café & Pralinen Belgian Chocolat Design
Hauptstraße 26
(B) 4760 Büllingen
Tel. +32 (0) 80 647169
Mai-Sept. hausgemachtes Eis  -  Terrasse

Hotel Drosson
Wirtzfeld, Kirchenseite 8
(B) 4761 Büllingen
Tel. +32 (0) 80 647117
info@drosson.be
www.drosson.be

ANNO 1826
Das Gasthaus an der Kyll
St. Vither Straße 3
(D) 53949 Dahlem-Kronenburg
Tel. +49 (0) 6557 271
www.anno1826.de

Burghaus Kronenburg
Burgbering 2-4
(D) 53949 Kronenburg
Tel. +49 (0) 6557 901900
Fax +49 (0) 6557 9019080
www.burghaus-kronenburg.de

Schullandheim Kronenburg
Hodebuschheck
(D) 53949 Dahlem-Kronenburg
Tel. +49 (0) 6557 208
Fax +49 (0) 6557 689
www.schullandheim-kronenburg.de

Restaurant Seeterrasse
Deutsches & Asiatisches Restaurant
Seeuferstr. 6
(D) 53949 Kronenburg (am See)
Tel. +49 (0) 6557 9009177
Täglich: 11.30-21.00 Uhr / Di. Ruhetag

Campingplatz Kronenburger See
Bahnhofstraße 19
(D) 54611 Hallschlag
Tel. +49 (0) 6557 900110
www.campingpark-kronenburger-see.de
info@campingpark-kronenburger-see.de/

1

2

3

4

5

6

7

8

Hotel Am Park
Kurallee 13-15
(D) 54589 Stadtkyll
Tel. +49 (0) 6597 9026220
www.hotel-am-park-stadtkyll.de9
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Elia Grill Imbiss Hallschlag
Kölnerstraße 20
(D) 54611 Hallschlag
Tel. +49 (0) 6557 900222
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 grenzenlos  KYLLRADWEG 

RADAKTIONSTAG 
Jedes Jahr im August findet unser 
Radaktionstag statt. Von Jünkerath 
bis Büllingen erwartet den Besucher 
ein abwechslungsreiches Programm 
mit tollen Aktionen entlang der 
Strecke für die gesamte Familie. 
 
Weitere Informationen erhalten Sie 
bei den Touristinformationen 
Oberes Kylltal, Hellenthal und 
Büllingen.

RADAKTIONSTAG
Chaque Août notre Radaktionstag a 
lieu . De Jünkerath à Bullange , les 
visiteurs peuvent attendre un 
programme varié avec des actions 
spectaculaires le long de la route 
pour toute la famille .
 
De plus amples informations sont 
disponibles à l'Office du Tourisme 
Oberes Kylltal, Hellenthal et
Büllingen.

BURGRUINE GLAADT (RUINES)
Ruine der ehemaligen Schlossanlage der Blankenheimer Grafen. Im 
18. Jh. wurde die Anlage durch einen Blitzschlag zerstört. Sie ging in 
einem Feuersturm unter. Es folgten 250 Jahre Dornröschenschlaf. 1967 
drohte das endgültige Aus für die Ruine. Die einsturzgefährdeten Reste 
sollten abgerissen werden. 1976 wurde die Bürgerinitiative “Rettet die 
Glaadter Burg” geründet. 
Ruines de l'ancien château du comte Blankenheimer . Au 18ème siècle 
. L'usine a été détruite par un coup de foudre . Ils descendirent dans une 
tempête de feu . Cela a été suivi par 250 ans de sommeil . 1967 
menacé la finale sur des ruines . Les restes délabrés doivent être 
démolies . L'initiative de 1976 citoyens était " Save the Glaadter 
château " gerundet .

3
HUBERTUSKAPELLE NIEDERKYLL (CHAPEL)
Die Hubertus- Kapelle ist eine im spätgotischen Stil errichtete Kapelle 
(ca. 1600). Der Hochaltar ist ein rechteckiger Säulenumbau aus Holz 
mit Ölgemälde. Zu sehen gibt es Seitenaltäre mit Holzfiguren und eine 
Chorwand mit Gußeisen-Nothelferkreuz (16. Jh). An der Außenwand 
befindet sich eine aus Sandstein gefertigte römische Männerbüste. 
La chapelle Hubertus est construit à la fin de la chapelle de style 
gothique (1600 ) . Le maître-autel est une conversion des colonnes de 
bois rectangulaire avec des peintures à l'huile . Vous pouvez y voir des 
autels latéraux avec des figures en bois et un mur de choeur en fonte 
Nothelfer Croix ( 16ème siècle ) . Il est un fait de grès hommes romains 
buste sur la paroi extérieure.

4
LANDAL GREENPARK WIRFTTAL STADTKYLL
Der Ferienpark bietet das rundum sorglos Paket für alle Radfahrer und 
ist ein idealer Ort um "mal Pause" zu machen – täglich geöffnet! 
Freizeitsee mit Tretbootverleih / "Low-Rope-Anlage", großer Spielplatz, 
Multifunktionsfeld etc., Terrasse am Restaurant woods (regionale 
Küche) kleiner Supermarkt, Fahrradverleih, Stromtankstelle für e.bikes,  
kleine  "do-it-yourself-Werkstatt, Fahrradwaschplatz, uvm.
Le parc de vacances propose le forfait sans soucis complet pour tous 
les cyclistes et est un endroit idéal pour " une pause " à faire - ouvert 
tous les jours ! Lac de loisirs avec pédalos / "Low -Rope - conditionné " 
, grande aire de jeux , terrain multifonctionnel , etc. , restaurant terrasse, 
bois ( cuisine régionale ) petit supermarché , location de vélos , station 
de recharge pour e.bikes , petite "do- it-yourself atelier, aire de lavage 
de vélo et bien plus encore .

design ∙ layout

ARThochzwei Grafikdesign  Anja Schneider, Anke Kaufmann
steinweg 1 · 54611 hallschlag · +49 6557 900426

www.arthochzwei.com
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